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M e g je le n ik  m in d e n  h ó  1 - é n  é s  1 5 - é n IJj

Joszt Péter
1850. évi augusztus li<’» 27-éu a torontál-megyci Czermja köz
ségben született, n hol is az elemi iskolát szép ercdménynyel 
vég ezte, annyira, hogy az ott tanult nyelvtan alapján később 
azon helyzetben volt, hogy a magyar nyelvet minden segítség 
nélkül, saját szorgalma folytán, tökéletesen elsajátíthatta.

Iskolai évei t. i. 1857— 1863-ra, tehát a Bach-korszalt 
közepére estek, a mikor is a gernmuizáló politika volt az 
egyedüli az egész magyar hazára nézve, a mely politika leg- 
fölebb még az adóbehajtás politikájától volt túlszárnyalva. Így 
nőtt fel német világban, ott sajátította cl mesterségét is, a 
nélkül, hogy egész 1.8 esztendős koráig magyar szót hallott volna.

De azután alig várhatta be segéddé 
avatását, nem nyugodott meg, míg azon 
helyzetben nem volt, hogy a rajongá- 
tárgyát képező magyar nyelv tanulását 
megkezdhette.

E őzéiből már 1869-ben a magyar 
alföld fővárosában, Szegeden telepedett 
le, mint segéd minden szabad idejét 
a hazai nyelvnek szentelte. 187 l-ben 
már Budapesten látjuk, a hol alkalma 
nyílt a fodrászat, de különösen a haj
munkát elsajátítani. A fővárosban akkor 
az iparosok közt alig létezett némi szer
vezkedés, a régi czéliek romjait láttuk 
már csak kihalófélben. .Modern alapon 
nyugvó szervezkedésnek még látszata 
sem volt, úgy, hogy később már minden 
segéd arra volt utalva, hogy üzletből üz
letbe járva kellett alkalmazást keresnie.
Ez lett rugója későbbi tevékenységének, 
melyet már 1874-ben kifejtett. Ez évben 
alapította meg t. i. önállóságát és már 
akkor vett részt több gyűlésben, mely 
gyűléseknek gyümölcseként végre 1875- 
ben a „Budapesti borbély és fodrász 
betegsegélyző és temetkezési 
alakulását tekinthetjük. Ezen 
alapítói —- számra 13 közt is már 
ott működött és elejétől fogva választ
mányi tagja, 1878-ban pedig titkárjává választatott; mint 
ilyen 1879-ben a zászlószentelósi ünnepély rendezésében vett 
tevékeny részt, majd másodelnök, lcezelöbizottsági elnök és 
segédelhclyezőként működött. A betegsegélyző egylet kebelében 
akkor fennállott ipartársulat által létesített első szakiskola 
évfolyamában tanári állást töltött be, melyben a késfenésről 
tartott előadásokat. Az 1884-ik év meghozván az új ipar
törvényt, végre sarkpontot képezett az iparügy terén működők 
életében, mert ezen törvény alapján alakult meg és pedig 
1885-ben a Budapesti borbély-, fodrász és parókakószítők ipar- 
testiilete. A testület alapításában nemcsak részt vett, hanem 
ezúttal erre összpontosította minden tevékenységét. E nagy intéz
ménynek elejétől fogva pénztárnoka lön, 1886 őszén pedig már 
elnök-helyettese, 1887-ben egyhangúlag megválasztott elnöke.

Tulajdouképeni hathatós működése iparunk érdekében ez 
időre esik. O volt megalapítója a tanonez-szakiskolának s e 
czélból Becsben az ottani tanonez-szakiskolát tanulmányozta, 
hogy annál sikeresebben oldja meg feladatát.

Minden törekvése oda irányult, hogy a segély pénztárt a 
segédek részére megalakítsa. Hosszas tanácskozások és fára

elnökkel kar

íné ly 
Ezen 
hogy

egylet“

dozás után sikerült neki (Jelién Mór akkori iparhatósági biz
tossal és Breitfelcl Alajos akkori segédegyleti 
öltve e humánus intézményt megalapítani.

Megalapította az ipartestületben a segélyalapot, a 
nem egy nyomorban sínylődő szaktársunk mentsvára volt. 
segélyalap tulajdouképeni czélja szerinte az lett volna, 
folytonosan gyarapíttassék s beolvadjon a budapesti borbély és 
fodrász betegsegélyző-egylet, úgy hogy az összes szaktársak 
kötelező tagokul belépvén, élvezzék annak gyümölcseit.

Hasonló és mindig csak iparostársai érdekét előmozdító 
intézmények létesítésén fáradozott.

Fő törekvése mindig oda irányult, hogy azon válaszfalakat, 
melyeket a fodrászok és borbélyok egymásellen húztak, lerombolja.

A tanonczvizsgáló bizottságnak ő 
vetette meg alapját.

Az l-ső országos értekezleten ő 
töltötte be az elnöki tisztet, nemcsak, 
hanem Mezey Péter visszalépésével az 
abban maradt munkálatokat keresztül 
vezette, úgy hogy az l-ső országos érte
kezlet létesítése körül a legnagyobb érde
meket vívta ki. Az országos értekezlet 
határozmányait ő hajtotta végre.

Midőn az ipartestületi elnökségtől 
egészségi okokból viszszalépett, a leg
nagyobb sajnálat kisérte. Azóta is min
dig iparunk érdekében működik. Jelen
leg a fodrász- és borbély-társaskör elnöke 
s mint ilyen is érvényesíti munkásságát. 
Mint lapunk munkatársát nem szükséges, 
hogy említsük. Hisz eléggé ismeretesek 
az ő kitűnő tollából folyt szakezikkek.

Joszt Péter különösen szerénysége 
és önzetlenségéért a szaktársak tiszte
letét vívta ki magának. X.

Egy pár őszinte szó.
Iparunk fejlesztését, kiképeztetését 

és felvirágoztatását fennhangon egyre 
hirdetjük és egyik év megy a másik 

után, a nélkül, hogy valami történne. Bedig mi, a fő- és szék
város iparosai lennénk hivatva irányt mutatni az ország összes 
szaktársainak ; de mi vajmi csekélységgel keveset teszünk és ke
veset vagyunk képesek a legjobb akarat mellett is keresztülvinni.

Testületünk intézménye, lehet az még oly szép és jogok 
kai felruházott is, ha a tapasztalt iparosok visszahúzódnak, 
mindentől, egyre az ádáz versengésben szanaszét elmélkednek. 
Az egyik a hiúságának, másik kicsinyes daczolással versenyez, 
a harmadik nagy tehetsége folytán felfuvalkodik, negyedik 
kellő értelem hiányában ront és bont, az ötödik rest, ál-tudo- 
mányú, mindent a korcsmában vagy otthonában értő nagy kri
tizáló, de semmire sem használható egyének. Végre vannak 
jóindulatú, csekély szorgalommal utána iparkodók, de kevés 
képzettségük folytán alkotásokra nem valók.

Most ily elemekkel áldva van szép fővárosunk túltöbb- 
ségben és akkor lehet ott szorgalom, jó akarat, hol a szét
húzás következtében az értelmesebb elem évtizedeken keresztül 
egyesek kivételével semmit, vagy nagyon keveset tettek.

Iparunk helyzetének javítása nézetem szerint csak úgy 
oldható meg. ha első sorban az összes fővárosi tapasztalt ipa
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rosok együttes működésre birhatók, de mig' pártoskodás lesz, 
addig- a huza-vona sem szűnik meg- soha !

Őszintén megvallva, lígy az egyik, mint a másik részen 
sok a kívánni való. Az egyikben a hiúság, másikban a nagy
zás játszsza a főszerepet, ezt a két falat pedig keresztttltörni 
még az ezeréves kalapács sem lesz képes, nem pedig- egy 
alkotandó országos congressus, mely minek előtte összejönne, 
itt találja a legnagyobb ehaost együtt.

Az itteniekből, ha egy 8-ad része részt vesz, az sok. A 
vidékiekből alig lesz 6 — 6 perezentje az is nagyobb része 
kíváncsiság, stb. végett jő  csak ide.

Ha országos congressnst akarunk tartani iparunkra vo
natkozólag, kellő tárgyaknak kell lenni.

Kis sebészet eső után a köpönyeg. A doctor urak tál- 
szaporodása nem engedi ezt többé fölényre jutni.

Nyugdíj-alap ! Ugyan mily hiú ábránd. Nem találnak 
egész Magyarországon (5— 7 ezer főnök közül 100-at sem.

Most jő pedig, a mi az iparunkra volna a fő ; kártyák, 
azaz abonnensek szabályozása. Igen, ha az állam nyújt segélyt 
karhatalommal, lesz belőle valami, de máskép sohse érjük el.

Vau ugyan vasárnapi munkaszünet, melynek czélszerű- 
ségét hiába Írnám le, mert a ki nálunk fejébe veszi, hogy 
kárt tesz neki, annak úgy sem lehet meggyőzőleg megírni, 
a ki pedig érte van, az reményiem azért az egyért már el fog 
jönni, mert itt a többség érte van, csak hogy kényelemből el 
nem jön. Az érte lelkesedő pedig ott lesz nagyja és apraja 
s oly zsivajt csinál, hogy egy egész országos vásárnak lehet 
declarálni.

Midőn ez eszme fölmerült, ott is felszólaltam, hogy egy 
országos értekezlet megtartására nincs még a talaj jól elké
szítve és most is az a nézetem, hogy kár volt az országos 
congressnst oly előkészületlenül egybehívni, mivel iparunk 
munkás-fodrászai akkor majd a zöldbe fognak rándulni.

Budapest, 1894. április 21-én.
líe isz hintái.

Egyleti ügyek.
A budapesti fodrász-segédek önképzö köre folyó hó 5-én 

tartotta meg az alakuló ülését. Jelen vannak Breitfeld Andor 
elnök s az igazgatóság nehány tag kivételével.

B r e i t f e l d  A n d o r  mint az önképző kör újonnanmeg
választott elnöke, üdvözölvén az igazgatóság és tisztviselők 
minden egyes tagját, meleg szavakban mond köszönetét azon 
kitüntető bizalomért, a melylyel őt megtisztelték s az önképzö 
kör elnökévé egyhangúlag megválasztották, a mely állását 
igyekezni fog kötelesség-szenten mindenkor hűen betölteni, kéri 
az igazgatóságot, hogy pártfogásuk es támogatásukat ne vonják 
meg tőle a jövőben sem, mivel a kitűzött czélt csakis úgy 
koronázhatja siker, ha összetartóan, együttesen, vállvetve, nem 
riadva vissza semmi áldozat és fáradságtól, igyekszünk szerény 
körünket a müveit iparunkhoz méltó niveaura emelni; magát 
az igazgatóság további jóindulatába ajánlva, az ülést megun itja.

E l n ö k :  Tisztelt igazgatóság! Tekintettel arra, hogy a 
nyári hónapokon át távol leszek a fővárostol s nem akarom, 
hogy a kör vezetése vezető hiánya miatt akadályozva legyen, 
ajánlom az igazgatóságnak egy alelnök választását, a ki is ez 
idő alatt a kör ügyeit vezetné, a mely indítványt az igazgató
ság egyhangúlag elfogadott, a mely állasra az elnök ajánlata 
folytán Joszt Mihály egyhangúlag megválasztatott, a ki köszö
netét mondva a megtiszteltetésért, az állást elfogadta.

Pénztárnokká és könyvtárnokká: újból Strcha Dezső 
pénztárnok és Klitusz Pál könyvtárnok választatott m eg; a 
felügyelő-bizottság elnökévé : Strupp Károly s ellenőrré Bauman 
József.

A másodtitkári állásra Mileties Döme választatott meg.
Több tárgy nem lévén, az elnök megköszönve az igaz

gatóság megjelenését, az ülést 10 órakor berekeszti.

LEVELEZÉS.
Komárom, 1894. április 2o.

Tekintetes szerkesztő úr !
Szaklapunkban a munkaszünetről eddig megjelent összes 

czikkek a most legutóbbi 8-ik számban megjelent czikk ki
vételével) a munkaszünet épségben való megtartása mellett 
nyilatkoztak, ebből következtetem, hogy a többség mellette 
van. Én részemről szintén a többség véleményéhez csatlako
zom és igen örülnék, ha a munkasziinet — úgy mint van 
továbbra is megmaradna, a miben erősen bízok is.

De nem ennek érdekében szólalok itt fel. mert ennek

Az első "bál.
— Iíajz. —

Dobogó szívvel s a kicsiny keblek gyermekded ártatlan 
hullámzásával lépett a kis Ellácska először a világos bál
terembe, a boldogság és örömtől sugárzó arczú mamája karján, 
követve a papa által.

A kis bájos Ellácska nefelejtskék szemei, aranyszőke 
hullámos hajfürtjei, a vak éjben ragyogó csillaghoz, piros ajkai 
harmatpiros bársonyos szegfűhöz hasonlítottak, bájos arcza le
bilincselte a szemet, s oly jól esett rajta elmélázhatni, töré
keny virágszerű, karcsú termete, egész lénye és megjelenése 
epesztő halk sóhajt csalt ki a férfiak kebléből.

Valóban elragadó szép volt a kicsike.
Üde kecsessége, modora, kedélye, a menynek kapuit 

látszanák ostromolni, hol üdv, hol gyönyör nem teremnek úgy, 
mint ez angyali lény egész valójában.

De hisz a leányok általában, de különösen a bájos El
lácska, nem is közönséges halandók, ők a menyországból a 
földre szállt, az emberek közé vegyült tündérek, a kik magukban 
hordják a menynek üdveit, magukba rejtik egy kiszakított 
darabját a paradicsomnak.

A gondos mama, kinek figyelme a mellett, hogy hivatva 
volt a nagy világba lépő kicsi ártatlan angyali leányára 
ügyelni, nehogy valami ügyetlenséget kövessen el egy eset
leges imádója etc., arra is kiterjedt, hogy a kis Ellácska ne
hogy megbotoljon a nagy bálterem síkos parkettén s ne 
hogy valami ostobácska dolgot kövessen el.

A papa oda hagyta őket a teremben, eltávozott s pár 
perez múlva a mint visszajőve alig hogy betekintett a terembe, 
s miután örömsugárzó arezezal végig nézte lánykáját, a ki egy 
derék ifjúval csevegve ült a mamája mellett a bordó bársony- 
pamlagon, kiment a mellékhelyiségbe s több barátaival poha
razás mellett kedélyesen vitatkozott — a polgár házasság 
előnyei és hátrányai felől.

Eljött a várva várt perez, a czigány rágyújtott egy tüzes 
ropogós csárdásra, az ifjak vígan s boldogan lejtették ez igazi 
magyar tánezot, a kis Ellácska félénken simult tánezosához, a 
kit ez alkalommal Herényi Aladárnak nevezünk, s mintegy 
szemlesiitve bátortalanul járta a tánezot, a világ minden kin
cséért se mert volna tánezosa szemébe nézni, a ki mintegy 
lopva leste tánezosnője tekintetét, nehogy elárulja azt a furcsa 
különös valami érzést, a melyet e perezben tánezosa iránt érez, 
a mámorító zene pezsgésbe hozza a fiatal leányka ereiben a 
vért, s ha tekintetük olykor-olykor önkénytelenül találkozott, 
mint a kit valami rossz csíny elkövetésén tetten érnek, zavarba 
jőve megdöbbent, s kéjes hódító érzés fut villámként fiatal 
lényén keresztül, egy pillanat, s a szende kis angyal szivét 
megsebzi Ámor, a szerelem nyilával, átvarázsolja s most érzi 
csak a kis Ellácska, hogy mi az első bál, mi a szívnek első 
heves lüktetése, érzelme, vagyis a szív szerelme.

A  csárdásnak vége — a fáradság, fölheviilés s az ti 
különös érzés majdnem kábulttá tették a még nehány óra előtt 
mit sem érző fiatal leányt: tánezosa megköszönve a tánezot, 
mamájához vezeti s eltávozik legyezgetés közben, elkezd a 
legyezőjével „szeret, nem szeret?“ -et játszani, az utolsó rész 
a „szeref'-re jön ki, kevés híjjá, hogy boldogsága közepette 
a mamájának keblére nem borul, hogy bevallja az első bál 
eredményét. A midőn a czigány egy keringőt kezd játszani s 
Ellácska örömtelt arezezal látja táuezosát, a ki iránt mindig 
nagyobb érdekkel kezd érdeklődni, a ki feléje balaucirozik a 
parkett sima tükrén. Felkéri egy fordulóra, ezt már bátrabban 
járják, habar mindkettőn észre lehet venni némi izgatottságot, 
boldogok azon boldogság tudatában, hogy szívük egymásért 
dobog és erez. A következő táuezok nagyobb részét együtt 
tanezolják, habár a teremben összegyűlt ifjak mindegyike igyek
szik El bicskától egy-egy tánezot nyerhetni.

A kicsike jól mulatott, teljesen boldognak érezte magát.
(Folytatás következik.)

Térmezey.
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az országos értekezleten való keresztülvitelére a többség már 
eddig is, hiszem, hogy több mint bizonyos.

Nem is szándékom annak jó  és üdvös oldalait itt fejte
getni, mert erről előttem ahhoz jobban értők már kifejezték 
jó nézeteiket, csak a fent jelzett számban megjelent czikkben 
egyedül Petsár János t. szaktárs úr fejtegeti ellenvéleményeit, 
a melyben a vasárnapi munkaszünet felett s a köznapi kimenő 
mellett tör pálczát; ennek is megvannak az anyagi üdvös 
oldalai, de erkölcsi szempontból véve több hátrányai vaunak, 
mint amannak; mert az igen tisztelt szaktárs úr állításai sze
rint a hétfői kirándulás épp oly jól esik, mint a vasárnapi, 
sőt anyagilag jobban, ezen véleménye a segédekre vonatkoz- 
hatik, de az üzlettulajdonosokra nézve nem alkalmas, ámbár 
az igen tisztelt szaktárs úr véleménye szerint azok kényük és 
kedvük szerint tarthatnak bármikor kimenőt; ez még a régi, 
a munkaszünet előtti korban dívott, de ma, mióta a munka
szünet fennáll, az üzlettulajdonos is körülbelül eleget szóra- 
kozhatik vasárnap délután is és igy egész héten jobban az 
üzlete után nézhet, hiszen a mi munkánk nem olyan testet és 
lelkét ölő munka, kiállhatjuk egész héten az üzleti zárt levegőt 
is, annál jobban esik azután a félnapi szabad levegő élvezete.

Engedjen meg igen tisztelt szaktárs úr azért, hogy én 
még csak 20 éve vagyok ennél az üzletnél s ez időben szer
zett tapasztalataim arról győztek meg, hogy az üzletnek soha 
sem válik előnyére az, ha az üzlettulajdonos akkor megy, 
mikor akar, mert minden üzletben van egy pár olyan vem Jég | 
is, ki az üzlettulajdonos által kívánja magát kiszolgáltatni, az 
ily vendégek gyakran akkor jönnek, mikor az üzlettulajdonos 
nincs ott, mert az üzlettulajdonos gyakran nincs ott. Ily több
szöri sikertelen látogatás néha a legkitartóbb vendéget is ki
zökkenti türelméből és el is mehet más üzletbe, hol az üzlet- 
tulajdonos gyakrabban, vagy esetleg mindig is az üzletben 
van — mert van ám ilyen is —  és ez az, mi engem e fel
szólalásra késztet, mert az igen tisztelt szaktárs úr —  állítása 
szerint —  nem ismer egyetlen egyet sem a szaktársak közül, 
ki egész héten szívná az üzleti zárt levegőt, én pedig azt 
hiszem, hogy a legtöbb szaktárs üzletének él és a hol él, ott 
is van mindig.

Azért, ha az igen tisztelt szaktárs úr netalán óhajtana 
ilyent ismerni, úgy szabadjon figyelmébe ajánlanom Komáromot, 
hol rajtam kívül bizony még többet is találhat a szaktársak 
közül, kik üzletüknek, üzletükből élve, egész héten annak zárt 
levegőjét szívják.

De nem mivel az üzlet érdekei épen megkívánják, ha
nem az annyira felszaporodott concurrentia minden egyes 
üzlettulajdonost már csak egy segédnek a tartására redu
kálta és a vendég elbizakodottsága már annyira fokozódott, 
hogy elfoglaltság esetén egy pillanatnyi várakozásra sem haj
landó, hanem azonnal elszalad és addig szalad, míg üres he
lyet talál. Ez okból kényszerülve vagyunk szünet nélkül üzle
tünkben lenni, hogy azon egynéhány vendég, ki naponta üzle
tünkben megfordul, ha esetleg egyszerre kettő jönne, el ne szalad
jon. Azért nekünk jó l esik a fólnapi munkaszünet, de ennek da
czára is tíz szaktárs közül csak másodmagammal vagyok a 
munkaszttnet híve ; a többiek az igen tisztelt szaktárs úr véle
ményén, azaz a köznapi kirándulások mellett vannak, de né
melyek e mellett sem, mert daczára, hogy egész héten üzle
tében van, még sem kell neki a munkaszünet; ezek azok, kik 
az egész világot szeretnék elnyelni, azért ezek sem ölik meg 
ám munkájukkal az ördögöt, hanem megfordítva (az őket!)

De visszatérve azon véleményemhez, hogy az üzlettulaj
donos a jelen munkaszünet mellett jobban üzletének élhet, és 
azt hiszem, hogy minden vendég szívesebben veszi, ha az 
üzlettulajdonos is az üzletben vau, ha nem is ő szolgálja ki, 
mert miként én nem, ép úgy a vendég sem hiszi azt, hogy 
lelkiismeretesebben lenne kiszolgálva akkor, ha nincs ott az 
üzlettulajdonos, mert a vendég nem megy X. Y. segédhez, 
hanem megy az üzlettulajdonoshoz és ha az nincs ott, kihez 
megy? akkor minek is menne ahhoz?

A jelenlegi munkasztinet mellett azt könnyen megtehet
jük, hogy egész héten üzletünkben lehetünk, vasárnap délután 
pedig egész nyugodtan lehetünk, mivel az összes társadalmi 
munka szünetel, m nem keres bennünket senki sem. Anyagi 
tekintetben bizony károsabb, de ez a helyi viszonyoktól függ. 
(Segéd koromban Munkácson vasárnap délután volt a kime
nőm ; minden háznál más a szokás.) Ezt egyöntetűvé tenni 
nem lehet, azért legyen az, mit a többség határoz. A vasárnapi 
muukaszünetnek azért is híve vagyok, mivel általános, s bár

hova megyünk, illő társaságot találhatunk, köznap pedig nem, 
vagy csak ritkán. Azok, kik köznap keresnek szórakozást, 
nem a munka hívei, azért a kik a munka hívei, csatlakozza
nak hozzánk, mert munka után édes is a pihenés.

Azért tehát fe l! éljen a vasárnapi munkaszünet!
Maradtam kiváló tisztelettel

I 'iticzc. P á l,  fodrász.

Bekiilcletett.
A leszavazott koszorú.

Igénytelen soraim immár talán elkésve látnak napvilágot, 
de azért meg nem állhatom, hogy nyilvánosságra ne hozzam, 
mikóp rótta le a „Budapesti fodrászsegédek önképző-köre“ a 
kegyelet adóját hazánk nagy fia, Kossuth Lajos halálának 
alkalmából.

S hogy ezt már előbb meg nem írtam, ebben csakis 
betegségem gátolt. De azt mondja a közmondás; „jobb később, 
mint soha!“ A midőn megtörtént az, hogy a haza elvesztette 
legnagyobb fiát, Kossuth Lajost, gyászba borult az egész ma
gyar nemzet. A kegyelet adóját sietett mindenki leróni a nagy 
halott iránt. Minden testület, egyesület és kör megtette ezt, 
csak a „Budapesti fodrász-segédek önképző köre1' nem tett 
semmit. Ezért pedig hibáztatható legjobban a kör vezetősége, 
élén az elnökkel és a titkárral egyetemben.

A midőn láttam, hogy itt a vezetőség semminemű intéz
kedést nem tesz, hogy a kör a kegyelet adóját lerója, elha
tároztam, hogy felkérem az elnök urat, hogy hivasson egybe 
egy igazgatósági ülést márczius 23-ára. Az elnök meg is Ígérte, 
hogy ezt meg fogja tenni, de a tisztelt titkár „úr“ az ülést 
még sem hívta egybe. Mert a szerinte megszokott édes semmit
tevést sokkal jobbnak találta, mint egy ülést összehívni, a 
melyen a kegyelet adóját kellett volna egy nagy halott iránt 
leróni.

Bedig ilyen alkalommal ülést összehívni nemcsak hiva
talos, hanem egyszersmind hazafias kötelessége a titkárnak. 
Látva ezt, hogy az elnökség ez irányban semmit sem haj
landó tenni, de hogy a kör a kegyeletét valamikép mégis 
lerója, elhatároztam, hogy gyűjtést fogok indítani a kör tagjai 
és nem tagjai között s az így egybegyiilt összegből helyezzen 
a kör egy koszorút a nagy halott ravatalára. Elhatározásomat 
csakhamar tett is követte, a mennyiben még márczius 23-án 
megírtam a gyűjtőivet, de „hazafias elnökünk" minden áron 
ellenezte a koszorút, így tehát a gyűjtőívet is. S ő a maga 
részéről csak hosszas rábeszélés folytán volt hajlandó némi 
összeget aláírni.

Ekkor az elnök úr nekem azon hazafiatlan tanácsot adta, 
hogy ne gyűjtsék koszorúra, mert szerinte ez teljesen feles
leges s ő azt nem szeretné és nem is engedheti, hogy koszo
rúra és külön a szobor-alapra gyűjtsünk a tagok között; euv- 
nyire ő szerinte a tagokat nem szabad terhelni.

Mily kicsinyes felfogás az, hogy ezzel a kör tagjai ter
helve volnának. Meg vagyok győződve arról, hogy ha a koszorúra 
gyűjtött pénzen koszorút helyezünk a ravatalra s a szobor
alapra külön gyűjtést rendezünk, az ép oly szép eredmény- 
nyel járt volna, mint az első gyűjtés a koszorúra. Én a haza
fias elnök tanácsára nem hallgatva, a gyűjtést a koszorúra 
megkezdtem. S egyben kijelentettem, hogy ha netalán a ko
szorúra kevés gyűlne össze, úgy a szoboralap javára adjuk ; 
Ellenben, ha az összeg elég, úgy okvetlen a koszorú mellett 
maradunk. Ebben, de csak színleg, az elnök is egyetértett ve
lem. Hanem alapjában véve a koszorú ellen foglalt állást az 
első pereztől fogva.

Hosszas kapaczitálás után titkárunk mégis volt oly ke
gyes egy ülést összehívni márczius 28-ára. Ezen igazgatósé 
ülésen bemutattam a gyűjtőívet, melyen ezen napig bet'oyt 
16 frt koszorú-pénz. Ezen márczius 18-án tartott ülésen a:-, 
igazgatóság nagy bölcsen elhatározta, hogy koszorút u rava
talra semmi szín alatt nem tesz. Leginkább mutatta ellen
szenvét a koszorú elleu az elnök és titkár, holott ő nekik kel
lett volna a hazafias példával előljárni.

Elnökünk ellenszenvét azzal okolta meg. hogy az 
összegyűlt pénz kevés. Természetes, ő elnöki hiúságát csak 
úgy látta volna kielégítve, ha egy 80— 100 frtos koszorút 
vehettünk volna. A mit ő egyébiránt ki is jelentett. Mily önző, 
mily hazafiatlan kijelentés volt ez. Mintha mi kegyeletünket 
egy 16— 18 frtos koszorúval nem épp úgy róttuk volna le
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a nagy halott iránt, mint egy gazdagabb kör a 100 forintos 
ko .zorújával. Manóin mindez csak üres kifogás volt, a mit leg
jobban mutat az. hogy ezen kívül még két indítvány lesza
vaztatott az elnök és titkár intencziójn folytán. Ezen indítvá
nyok a következők voltak : Igtassa az igazgatóság részvétét 
jegyzőkönyvbe és a temetésen a kör magát képviseltesse. Az 
elnök és vele az igazgatóság kijelentette, hogy részvétét jegyző
könyvbe igtatui ráér! De biz az elnök, a mig az elnöki széket 
betöltötte, ezt igtatta már nem jegyzőkönyvbe. Ezen „haza
fias" elnöktől az önképző kör megszabadult, a ki. midőn azon 
inditvána került tárgyalás alá. hogy a kör a nagy halott teme
tésén magát testiiletiieg képviseltesse, kijelentette, hogy akkor 
jelvényekre van szükség, jelvény nincs, ezen czélra pedig a 
kör pénztárából egy krajczárt sem enged kiutalványozni ! Hol 
itt a hazafiasság. Reményiem, nem sok oka vau sajnálni a 
körnek, hogy ezen hazafias elnök és titkár leköszönt. Hanem 
itt van az új elnökünk, Breitfeld Andor, kivel reméljük, hogy 
egy sokkal hazafiasabb szellem fog az öuképző körben meg
honosodni. Kívánatos, hogy így legyen, mert így is kell lennie.

Gerber A nta l, 
fodrász-segéd Budapesten.

Kossuth Lajos szobra.
Lapunk Kossuth Lajos nagy hazánkfia emlékére felálli- 

tan ló szoborra gyűjtést indított, a melyhez a következő szak
társ és segéd urak járultak hozzá.

Staud Antal úr gyű jtő - iv én ......................... 9 frt
Hozzájárultak: Mihelics József úr 5 frt,
Verdes Árpád úr 1 frt, Stand Antal úr 
1 frt, Romsits István úr 1 frt, Kolliuger 
Vitálvos úr 1 frt.

Leichter Lipót úr g y ű jtő - ív é n .................... 3 frt
Hozzájárultak : Leichter Lipót úr 1 frt 
10 lu\, Leichter Adolf úr 50 kr., Schvarz 
Lajos úr 20 kr., Vinkler Antal úr 20 kr.,
Varga X. úr 30 kr., Rottenberg Lajos úr 
50 kr., Marton Zsigmond úr 20 kr.
Gerber Antal úr . . .  , .................... 1 frt

Az előbbi lapban kimutatott 7 írttal befolyt s kimutatva 
lett összesen 20 frt. A legcsekélyebb adomány is szívesen 
fogadtatik s lapunkban nyilvánosan nyugtáztatjuk.

KÜLÖNFÉLÉK.

Értesítés. !)r. Politzer Alfréd úr gyermekorvos, a fodrász- 
segédek betegsegélvző pénztárának \'. kerületi orvosa, lakását 
f. é. május 1-től V. kerület. Xádor-utcza (1. szám 1. emeletre 
helyezte át.

Halálozás. Saáry Ignáez, fő- és székvárosi szaktársunk, 
a fővárosi szaktársak nestora, a ki e hóban akarta megülni 
fodrászságának 50 éves jubileumát, szívszólhiidés következtében 
f. hó április hó 1-én hirtelen meghalt. Éppen öltözködött a 
régi 1848-as időkből visszamaradt honvéd-egyenruhájába, a 
melyre büszke volt mindig, hogy nagy hazánkfia Kossuth 
Lajos temetésére a régi bajtársak, a 48-as honvédek között 
kivonuljon, éppen az érdem keresztet, a melyet Kossuth Lajos 
mint az akkori honvédelmi bizottmány elnökétől kapott, akarta 
megviselt dolmányára felfűzni, a midőn minden szó nélkül 
összerogyva rögtön meghalt. Temetése április 3-án volt a leg
nagyobb részvét mellett. Tragikus sorsa ismerősei körében 
általános részvétet keltett, mert benne egy ritka derék s tiszta 
jellemű ember s szaktárs veszet el. Nyugodjék békében !

1848 49 iki ereklye-muzeum (Károly-körút 3. sz., I. em.) 
megtekintésére t. előfizetőink a belépti jegyet szerkesztőségünkben 
10 ki', kedvezményes áron kapják. A rendes belépti jegy ára 
30 kr.

Dankovszky István, ismert budapesti szaktársunk, ki a 
franezia mód szerinti illatszerészeti szakmában igen magas 
fokot ért el, halhatatlan nagy hazánkfia Kossuth Lajos em
lékét tíz által tisztelte és megörökítette, hogy a megdicsőiilt 
legkedveltebb virágából, az orgonából oly kellemes és ter
mészethű illatszert készített, hogy a nagy halott fia, Kossuth 
Eerenez sajátkezűleg irt elismeréssel megszerencsóltette nevezett 
szaktársunkat és megengedte, hogy ezen különösen sikerült 
orgonaillatszere: „Kossuth Lajos virág“ -nak nevezhesse. Haza

fiúi szempontból és a t. tagtársak saját érdekéből is ajánljuk 
ezen czikk forgalomba hozását és elterjedését.

Kipróbált góptisztitószer pépszerű alkotással a géprészek 
tisztán és fényesen tartására. 15 rósz terpentinolaj, 25 rósz 
stearinolaj, 20 rész finom fényező vörös, 45 rósz legfinomabb 
állati szén. A keverékhez spiritust adunk, míg higfolyóvá lesz 
és azután ecsettel a megtisztítandó tárgyra és gcprószekre 
visszük. A szesz elpárolgása után e másolatot 45 rész állati 
szén és 25 rész fényező vörös hozzáadása mellett utána dör
zsöljük : a tisztított részek aztán tiszták és fényesekké lesznek.

Gyorsszappanképzóst hideg úton akként ér el Katt 
Károly Hamburgban, hogy a zsiradék egy centrifugális keverék 
segélyével a lúggal vegyíttetik és így a folyadékoknak oly 
finom elosztása és részecskéinek oly benső érintkezése követ
kezik be, hogy egy pillanat alatt szappan képződik.

„Ideái1 hajvágó-gép czínuí hirdetésünkre, mint általá
nosan ismert kitűnő minőségű gépre, felhívjuk tisztelt szak- 
társaink becses figyelmét. Utánvétel mellett postafordultával 
küldetik.

Hajvágó-gallér czimű hirdetésünket, mint czélszerű új 
találmány, tisztelt szaktárs urak figyelmébe ajánljuk.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökök és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krrai s ezenfelül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 krért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-töl 12-ig. Csakis bélyeg beküldése mellett adunk Írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerestetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.

A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 
segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

A német nyelv elsajátítása végett oly vidéki városban 
keresek állást, a Ind alkalmam lenne a német nyelv elsajá
títása mellett az asztali munkát is megtanulhatni. Czívnem : 
Korody János, Kecskemét. Kishalasi-utcza 187.

Több évig önálló voltam, s szerencsétlen családi körül
ményeim folytán kénytelen vagyok segédként működni. Keresek 
igényeimnek megfelelő állást a főváros területén. C’zím a ki- 
adóhivatalban.

Kerestetik.

Kerestetik a nyári szezonra egy fürdőhelyen berendezett 
fodrászüzlet bérbe vételre, ajánlatok Réber György, Budapest, 
práter-uteza 70. sz., 10. ajtó czímzendők.

Hatat segéd, ki a borotválás és hajnyírásban kellő ügyes
séget tanúsít, havi 8, esetleg 10 frt fizetés és jó  ellátás mel
lett alkalmazást nyerhet Petsár Jánosnál Sárospatakon.

Egy ügyes, 30 éven aluli fodrász- és borbély-segéd 25 frt 
havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet l ’ráger'Lipót fodrász
nál Kaposvárott.

Egy az úri kiszolgálásban tökéletes jártassággal biró 
20 éven felüli segéd azonnali belépésre kerestetik. Ajánlatok 
Váradi Sándor, Körmend, czímendők.

Eladás.

Előkelő vidéki városban 5000— 0000 forintot jövedel
mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

J'-S'.v .jó forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendök.

Kent ám egy jo  forgalmú fodrász- és boriéig-üzlet, egészen 
új berendezéssel, élénk forgalommal, berendezés vagy a nélkül 
azonnal eladó. Czím a kiadóhivatalban.

Csinosan berendezett borbéig- és fodrátsz-'Üzlet kisebb vidéki 
városban 150 forintért eladó; évi bevétel 900 forint. Czim a 
kiadóhivatalban.

Ó-Kanizsán egy jó  forgalmú boráéig üzlet olcsó boltbérrel 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban



Ajándéknak a legalkalmasabb, egy eredeti Singer varró
gép, kapható kedvező feltételek mellett Lugmayer Nándor 
által, lakás dob-utcza ö6. sz., írásbeli felvilágosítással kész
séggel szolgál.

léodráag-üglet az Erzsóbet-körúton elutazás miatt kedvező 
feltételek mellett eladó. Értesítést ad Dunay János fodrász, 
Budapest, Gyár-utc/a 20.

Csermőn (Aradmeg-ye) egy 10 év óta fennálló egyedüli 
és havonta Ő0-— 60 frtot forgalmazó borbéig üzlet folyó hó 
végéig elköltbzködés miatt eladó, kívánatra lakással együtt. 
Bővebbet a tulajdonosnál. Grünzweig Péternél Csermőn.

Elénk forgalmú helyen 20 óv óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Jó karban levő forgószék 6 írtért eladó Váradg Sándor 
/bdrásznál, Kőrmend.

Szerkesztői üzenetek.
P. M. fodrászsegód. Beküldött czikkét szokatlan hangjánál fogva, 

a mennyiben ily hangot lapunk hasábjain meghonosítani nem enged
hetünk meg, továbbá névtelenül sem küzdünk semmit, s így az, ön 
czikkét sem közölhetjük.

Szabó Balázs Szatmár. A  mostani számból kimaradt, jövőre 
közöljük. Üdvözlet.

K. Gy. H. V. Megkaptuk, de mielőtt közölnénk, alaposan ár kell 
dolgozati. Szíveskedjék jövőre — mint már kértük — a papír egyik 
oldalára Írni s egy kis szélet hagyni a kijavítás végett.

Dr. H. Z. orvos úrnak D. Szives Ígéretét várjuk. Szíves üd
vözlettel.

Kiadóhivatali üzenetek.
Petsár János Sárospatak. Levelét megkaptuk, utána fogunk nézni.
Gy. L., K. D., K. H , B. A. Helyben. Szíveskedjenek hátralékaikat 

minél előbb beküldeni.
Kubinszky Gy. Helyben. Szíveskedjék kiadóhivatalunkat a napok

ban okvetlenül felkeresni.
H. Gy. A. A z  ..Ideál'* haivágógép főraktára Breitfeld Alajos úrnál 

Dorottya-utcza 13. sz. a. van. Tessék a hirdetéseket figyelemmel elolvasni, 
ott megtalálhatja.

M o (/ rü tn ie lé s e it  a  v id é U r  
(/ i/ovsnn és p o n to s a n  

oszlc Hisö 11 n tn  ö li.

■ *  a .

ÉS GOZEROVELI ÖBLÖS-MŰKÖSZÖRÜLDÉJE
BUDAPEST. IV. kerület, Zöldfa-utcza 7. szám.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát valódi angol borotva-késeiben, fodrász haj- 
vágó-ollóiban, köpölyvas, érvágó, hajfodorító-vas, fog

szerszámok, körömesiptetők sfb.-ekben.
Angol haj- és szakállvágó-gépek, valamint amerikai 
önborotváió-gépek a legnagyobb választékban tar

tatnak raktáron.
Öblös köszörülések a vidékre is eszközöltetnek.

V  A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A .<?..................................................................................... ......... .
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K O S S U T H  L A J O S  V I R Á G  I L L A T S Z E R  I
KOSSUTH FERENCZ által is elismerve és engedélyezve.

E gy  tu c z a t  á ra  12 frt.

Kapható: D a n k o v s z k y  I s t v á n  illatszer-gyárosnál, 
Budapest, József-tér 2. szám.
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LA ROCHE É S  TARSA
Első magyar villamos mii-és homorú-köszörűdé, fodrász- és borbélyteremberendezö vállalat

B U D A P E S T ,
V. kerület, Nagy korona-uteza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urakat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mű- és 
homorú-köszörüdénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörüttelnek. — Dúsan felszerelt raktárunkba minden —  még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbély termek modern berendezéséhez szükségeltetik.
Nagy raktár valódi franczia és amerikai

haj- és szakállvágbg-ópekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és izléscs'-n

berendezett fodrász-  és borbélytermekben.
Egyedüli raktár a La R oche-féle  szabadalm azott o llókbó l,

K/.en szabadalmazott olló kizárja az ól gyors elhasználása’, mert mindönki e:jy szorít 
csavarás által könnyű vagy nehezebb járatúvá igazíthatja. Szegec.sko nőikül ! ! !

Vezórképviselők Magyarország és a Balkán részére

B E R E T V A I N K A T
es;ik a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -fé le  tyúkszemirto szerből.
í') perez alatt minden tyúkszem kár ós fájdalom nélkül eltávolítható . 

Nagy raktár mindenféle franczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfésükben ós hajtűkben.
B  „ F 0 ‘ - f e l e  k itÜ n O  h a , j f6 S tO  s z e r b e n .  M r -  Nagy választék mindennemű hajmosO-vizekben. —WU

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszörülésre át
adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

L A  R O C H E  f s  T Í 1 W A
Budapest, V., Nagy korona-uteza 11 ia lipótvárosi Bazilika melletti
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U  tán zástól óvakodni kéretik.

Csász. és kir. szabadalm azott ba juszkötö  készítő

legborzasabb

legújabb találmánya.
Szabályozható nemzeti bajuszkötő.

Ezen kötőnek az a jó tulajdonsága van. hogy reggeli tiz pereznyi használat után
bajusznak is a legszebb alakot adja.

Egy tuczat ára finom selyem gazéból 3 frt. Kapható a készítőnél és feltalálónál: 
B u d a p e s t . I .  k o r . .  K r is z t in a v á r o s .  M á s zá ro s -u te za  !{.

F ő r a k t á r  : D-A.NK O V S Z K Y  I S T V Á N ,  J ó z s e f - t é r  2 .  s z á m . —

C*".- i*. A  4 ? . - - . 4 ' . - ^ ^ j ö t í í S if i. if i '-f i if i 'é f iiif f iíi fi i fi i H Í } i f i ü * i < í i f i i f i ifi. ifi. i f i t if i, if i if i 'f i i~  iz_ i

Borotváló-síappant,
|= első rendüt, ajánl és szét- -3s 
a: küld 5 kilós postacsomagok- jí 
^  bán 2 frt 40 kiért minden íj 
j; postaállomásra, díjmentesen és S 
aj utánvétellel ti
'í:

le

1>- Benker József-féle
| s z a p p a n - g y á r  :<.
Jí St.-Pölten. Alsó-Ausztria. i|
H Mintát díjmentesen.

- -fíf •<»)* ver í5>- «í- ’(»- •«? (á-

■ 1 ■ vt-Ar

N E M E T H  J Á N O S
B U D A P E S T ,

IV. kerület, sütö-uteza 6 . SZ. (a t evang. iskolaépülettel szemben)

mű- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

FODRÁSZ- és BORSÉLV-CZIKKEKBEPi
ú. m.: valódi angol ós franczia borotvák, im jviigó-és sznkóll- 
vágógépek, hajsütővasak, Cenökövek, érvágó és kttpö- 
lyözö gépek, fogházéit, nngolkulesok. tyákszemvágókések. 
fenöszíjnk. köröm csip ok és reszelek. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

Í W -  Vidéki megrendelések a leggyorsabban és l e g 
pontosabban eszközöltetnek. “""qpQfi 14— 25

^  5? irp ^  ^  ̂  q'p ̂  $p yr q '  qp q£ S-5 q- t#  $$ ^ ^  &  q í  ̂  ^ ^  q^ q? ̂

STEIGL KOLOZS
f o d rá s z ,

Weisskirchen, Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

szimazi laruka vl
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó kölcsöndij mellett. Saját 
készitményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

K itüntetve az a ran y -é rem m e l.

|
•át L e g ú ja b b  M a g y a r

R Ó Z S A  - B A J U S Z P E D R Ő .
T A K Á C S  D. E.

’f c é s z í t m . é n . y e .  K c l í o c s c u l .
Vegyileg tiszta, —  legfinomabb anyagból készült, kellemes 
illatú gyógyhatású kenőcs. Megakadályozza a bajusz törését
AO 111, 1 I /■ ...I 4- ---- -----I _ _ 1 _ 1, í\ t . . . .

f a  r. 
4  4  
4  ♦
4  4•<■

«  $ «  ̂ ^̂  ̂  ^ 4* ^ 4-« 4  4* 4- 4. *  #) 4! #  *  4 *  ••: # *  *  *  *  fi

A la p i t ta to t t  1870-ben. j
<• 45
4  4-‘ 
4  4 ;
4  45 Finom és öblös köszörűidé j
4  4 Í  
4  4 í  
4  45

Ricliter Zsiiúnond utóda l
4  45 
4  45 
4  45 
4  4c N O V Á K  V I N C Z E i
4  4c.
4  4 í
4  45

Bécs, I . ,  Renngasse 16. «
4  45 Ajánlja liajnyiróollók, valódi angol borotva és minden e
4  45 szakba vágó czikkekböl dúsan felszerelt raktárát. 4!
4  45 K ö s z ö r ü lé s r e  b e k ü ld ö t t  b o r o tv á k  jó t á l lá s  m e l le t t  a  $
4  * le g r ö v id e b b  id ő  a la t t  a  le g jo b b a n  k ö s z ö r ü lt e t n e k .  jj

4  «
i l  1

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bermentve küldök. J  

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * # * « # * • * * «

és hullásat, sőt annak selyemszeríí fényt kölcsönöz A  ki 
egyszer használatba veszi, az nem fogja többé nélkülözni vagy 

«§» mellőzni.
% Kapható fehér és barna színben üvegenként 15 krért.4»! ------
£  Viszonteladóknak 2 0 \  árkedvezmény adatik.

4 M e g r e n d e lh e tő  k iz á r ó la g  a k ész ítőn é l.
f- -ÁS* ic v e g r ié l  k e v e s e b b  Tcenx fctLlcLetík.
f c '* * ^ * * * * * , * * . . * . *  i  f  i  Í  » i  f  i  i  i  j. ív f.t  j

| | É É É É | ltÉ | É É fÉ # tr fe jÉ # É | ^ ^ ^

Utánzástól cf>-v a. ik: o d. r x  i kéreti k:_

W t
cLiska Edc-fé le  szabada lm azott

S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ö
a leg-kuszál tabh bajuszunk kevés másodperc/. alatt a legszebb formát adja.

Ezen bajuszkötök a legfinomabb selyemgaze-szövetbííl elöállitva, a legtartósabb és minden arezhoz 
hozzá illenek és fodontás vagy nyírás alkalmával is használhatók.

A ra  tuczatja 3 fr t  osztr. ért., Vs tuczatja I fr t  50 kr. o sztr. ért.
az ár elöleges beküldése mellett franko.

L IS K A  EDE fodrász, Bécs, V II., Neustiftgasse 27.

se-
-lv*-
s*&-

-I
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J .j
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

A lap ítva  1863.
Bécs, VI., N lagda lenenstrasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

e/.on szakba vágó czikkokböl dúsan fölszerelt raktárát. Köszörü
lésre beküldött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszöriiltetnek.

P o n t o s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

W  W  W W  '«>* v»? ‘Vsf (=>' W  «>' '<*>* vár « > ' W  '«*.•' vsj' ’«> ' W  ’<S)V ’« ) ' w  '«)v ■(£)’  Vsi1 W  vár «>' (5>v vaj* ■<#>*' w  w  v*y « > ' • A'  var A'

Legjobb borotváló-szappan 
a Draskoczy-fele „non plus ultra“ szappan

1 k g i ( .  A r a  5 0  k i * .

V i d é k r e  ÍO k i l o g r a m m  r e n d e l é s e  b é r m e n t v e  küldet ik .

Kapható BACK SÁNDOR fodrásznál.
l i i i « l a g » e N t . ,  V i l i .  k o r . .  K e r e p o s i - r t t  2 5 .  s / A m  a l a t t .

Goldene Meilaillr. Sllbornr llcdnillc Berlin. \flcn.

. L E K  j é Z N E F
aczélárús és müköszörüs

MÜNCHENBEN, HUMFOEDSTEASSE la. .r.
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valódi 
angol Skidinnre féle foghúzóit, franozla és német haj vágó ollóit, különösön valódi 
Hamun-Modell-haj vágó-ollóit Charles de Fierrontól 1‘ánsban. Bariqunnd-féle haj- 
vágó-gépelt. Egészen új találmányt) Loreley hullám-vasait (szabadalmazott), 
1 Ieller .1. féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók. 
Különféle berendezésű eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. Heller J.-fóle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kés 
neműit, vizeröre berendezett mély- é  
miiköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok é 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes á" 

jegyzek ingyen és bórmontve küldetik

Legújabb hajvágó-gép

A m e r i k a i  m ódsze r  ( H a i r  C l i p p e r )
A z „ ld e a l “  liajvágú-gép a legjobb anyagból készül, a legpon

tosabb munkát eszközli és minőségben s nyírásban minden más fajta 
gépet felülmúl.

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j ítá s )  a törvényesen védett, 
r e á e r ő s í t h e t ö  k é sz ü lé k k e l  e llátott, három nvirhoszszal biró 
nikke l fé s ű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktál*:

Heller Jó zsef, Rumfordstrasse 1a, München
első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.

®*~ Képes árjegyzékek k íván a tra  ingyen és bérmentve, ''•fin

Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)
B re itfe ld  A lajos fod rászn á l,

V., I>orottyn-utOArt 15.

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másod minőségű borot váló-szappant kilóját -10 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 1 0  kiló rendelésnél kilója 35 kr.

B O R O T  V Á L Ó - S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója öO kr. Becs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4 -5  k r .  k i 
ló ja .  Postán ő kiló utánvéttel.

F á N T A  V IN C Z E , polg. szappanos
I I I . .  FasaiiKaMse I O .  sz.

K z a p p a n r  a  k t á r a k  IS é e s b e ii :
II., Tandelmarktgasse I I ; III.. Löwengasse 25 és VII.. Neustiftgasse 73.

Í ' A X T A  V I \ ( !Z F  ú mik polg. szappanos. I I I . ,  Fásángasse ] ( ) .  sz.
Egészen őszintén köt dességemnok tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszön etemet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borottsiló-szappan a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tiszteletté MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV., Heugasse 8. sz. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.

J t ,  É R T E S Í T É S .
Értesítem a t. ez. fodrász urakat, hogy a külföldön legjobb hírnévnek örvendő

H A J V Á G O - G A L L É H J A I M
részére Magyarországon főraktá t nyitottam, a mdyet B R E lT rE L D  ALAJOS úrnak, 
Dorottyn-utcza 13. sz. adtam át. — Ezen haj vágó-gallérjaim a kültöld előkelő 
üzleteiben általánosan használatban vannak. — 100 drb. 80 k r., a pénz előleges

beküldése, vagy utánvét mellett kaphatók

B re i t fe ld  A la jo s  f od rás zná l ,  D o ro t ty a -u .  13.
Tisztelettel

Gegenbauer Károly, fodrász, Marchendorf. I. Thell Böhmen. j

Előkelő vidéki városban 5000— 6000 frtot jövedelmező
fodrász- és illatszer-üzlet

c s a l á d i  f eö r - ía l  m  é n y e k  m  i  el 11

B ő v e b b  . f e l v i l c i g o s i t t t s l  c l  f e i c t c i ó T i . i v e t t e t i  c t c L .
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L E  R O S I E R

t'nuicziii czt‘ü‘
egyedüli képviselője.

L E  E O S I E E

f'nincziii ez ég1
egyedüli képviselője.

DANKOVSZKY ISTVÁN
illatszergyára s nagybani raktára

M I N D E N  B E L -  É S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, V., Jdzsef-tér 2. sz.

j f H l

Leg jobb  bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt kü lön legességekre, úgym in t :

Ean de Qumine, Eau de Portugál, Champoiiig, Eau Atlieuieone, Eaii T o n ip e , Eati vegetale, V ina igre  de Violette,
■ COlt C K E K X S IL L - l 'é le  sa l.ye il s zá j v íz ,  l 'o g p o r  és Jog p é p .

I iaszkhajkenőcsök. B riU iantinek. Bandolinelc. Hajfestőszerek. Toilette- szappanok.
H aj o la j ok. Bajuszpedrők. IJajkenőcsülc. Vinaigerelc. Aebherikics olajuk.

N a g y b a n i  l ia jk e re s lsed é se  é s  gyára .
Legnagyobb raktára baj és hajfélékből, úgymint : Haj fönn tok, női hnjválaszlékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úti és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, liajfódorító-vasak, liajsiltó és siirletisztító-gépek, főárászfésük 
borotvák és ollók, fodrász- és hengerkerék, paróka-fejek, pipere-berendezések stb. — l’rnnezin B a r iq uan d -fé le  kitűnő 
haj vágó-gépek 3 in. 7 ™,m, 10 m',m vágóhoszsznl két nikkel-fésű vei dbjn 5 frt. Bariquand szakáll vágó-gép 1 M/m vágóhoszszal 3 fit 50 kr. 
Ugyanaz: amerikai rendszer szerint két n kkel-fésiivel 6 frt és szakállvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sharpe-féle hajvágó
gépek nikkelezve ] ’"/,« vágóhoszszal 5 frt, 3 vágóhoszszal 5 frt 50 kr., 6 %» vágólioszszal 6 frt, 1Ü mjm vágóhoszszal 6 frt 50 kr.

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű ^hamburgi szappan, mely 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arczfecskendö drbja Irt 1, 1.50, 1.80.

i i w r *  Á r je g y z é k  k ív á n a t ra  in g y e n  é s  b é rm e n tv e .
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Budapest. 1894. Pesti Lloyd-társulat kiinyvnyomdája (felelős vezető: M 11 1 I e r Ágoston), Dorottya-utcza I I .  sz.
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